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Ctanak 8.
Ovaj Ugovor stupa 

. 1a snagu danom potpi,sa
tugovornih strana. Ovaj 

- 
Ugovor-sastavljen je u clvaprirqjerka od kojih ,r,uku 

-srrana 

^arliuuu 
po jedan

primjerak.
Stranke ie eventualne sporove po ovome Ugovoru
rjesavati sporazutnno..lko u ton:tsne uspiju ugovaraju
nadleZnost stvarno nadle;inog suda u Splitu.

ZA.TMODA VATELJ/I,E)iIDER:
MICROSTEP Df VELOPMENTS GmbH
zastupan po/represented by;
Richard Sizmnnn - ,,r,

Article 7.
This Agreement is executed bilingually in English
and Croatian. In case of any discrepancies betrveen
the English and Croatian texts. the Croatian text shall
prevail.

Article 8.

This Agreernent shall enter into fcrrce on the date ofsignature by both contractual parties. This
Agreement is made in two copies. whereas each
party keeps one copy. parties shall resolve by mutual
agreement any disputes arising under this
Agreement. iurd in case they nr. ,rr-,ibl. to reach an
agreenent. the dispute shall be resolvetl under the
competent Court in Split.

ZAJ M OPR.IMATI' LJIBOITROWER
NTONTER USLTJGE d.d.
zastupan polrepresented by:
Ante Katulp )/.

d.d.


